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Abstract 

1. Introduction  

Iranian resistance poetry, while drawing from its national, religious, 

historical, and regional sources, has also directly and indirectly 

benefited from the world resistance literature due to the wisdom of its 

great poets. The way poets from different nations address and reflect 

mythical and national elements, religious beliefs, and their unique 

experiences of their homelands, along with their purpose in writing 

this type of poetry, provides the ground for the differences among 

poets. Resistance poets around the world are counted as committed 

and dedicated poets. They intend to express the universals of 

resistance and sustainability by writing poems with particular 

narratives and themes. Qeysar Aminpour is a prominent Iranian poet 

with a global reach delving into the essence of defense and war to 

encompass themes, inner meanings, and messages that are considered 

important for all people worldwide.  

Sandor Petofi, a freedom-loving Hungarian poet made worthy 

use of poetry as a tool to incite the Hungarian fighters and nation 

during the wars of independence and freedom in Hungary. His poetic 

themes are so great that he has been bestowed with the title of “Poet of 
the Nation and Poet of the Revolution”. His global recognition is such 
that in 1973, on the recommendation of UNESCO and in celebration 
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of his 150th birthday, he was honored worldwide. Petofi is a 

committed and dedicated poet who has eloquently expressed his 

military experiences in a sophisticated and inspiring manner through 

influential poems. 

There are similarities between the poetry of Qeysar and Petofi 

due to the positioning of the two nations, Iran and Hungary, in similar 

situations, as well as the fundamental presence of resistance concepts 

in the nature and temperament of all humans, regardless of their 

religious, national, or ideological tendencies. These similarities and 

resemblances are worthy of consideration; however, they are not of an 

imitative nature but rather accompanied by changes, transformations, 

and differences. Therefore, the present study aims to investigate the 

similarities and differences in the poems of these two poets. 

 

2. Methodology 

This study analyzed the common themes in the poetry of two great 

poets (Aminpour and Petofi), who do not have a historical connection, 

using a comparative approach. The research method was based on the 

theory of the American School of Comparative Literature. The 

findings of the study were classified and analyzed based on the 

similarities and differences in the poems of the two poets using 

qualitative content analysis, and the results are presented in an 

analytical-descriptive manner. 

 

3. Discussion 

The similarities and differences in the poems of Qeysar Aminpour and 

Sandor Petofi are numerous. The positioning of the two nations, Iran 

and Hungary, in similar situations, has led their poets to turn to shared 

poetic and literary themes. 

It is difficult to definitely answer the question of whether Qeysar 

knew Petofi and was consciously influenced by him or not. It should 

be noted that Qeysar Aminpour, in addition to his poetic art, was also 

a master in literary�theory. The book “Tradition and Innovation in 
Contemporary Poetry” by Aminpour (2004) demonstrates that he was 
familiar with Western literary criticism schools, major Western poets, 

and the influence of translation on the change of style and perspective 
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of contemporary Persian poets. Moreover, he was indirectly familiar 

with Petofi’s poetry through Mehdi Akhavan-Sales (a great 

contemporary Iranian poet), who borrowed the theme, content, and 

even the title of his poem ‘Dogs and Wolves’ from Sandor Petofi 
(Pirnia, 2021:501). Nevertheless, it is worth noting that sometimes the 

positioning of two nations in similar situations leads them to turn to 

common poetic and literary themes. The similarities and differences 

between the two poets are typically observed in their poetic style, 

which is predominantly a combination of social romanticism, social 

symbolism, and writing sociopolitical poems aimed at creating 

resistance poetry. Both poets used symbolic and simple language. 

Similar to romantic poets, they drew most of their poetic images from 

nature and then, infused them with emotional meaning so that they 

could convey enlightening and motivational thoughts in the political 

and social realm. The key similarity between the two poets lies in their 

common poetic themes. A religious perspective dominates the poetic 

themes of Qeysar Aminpour, while nationalistic and patriotic 

sentiments prevail in the poems of Petofi. This has led to significant 

differences between the two poets in rendering common themes such 

as patriotism, death awareness, martyrdom-seeking, describing 

martyrs and war heroes, freedom, perceptions of war and peace, and 

idealism. 

 

4.Conclusion 

Common poetic themes among different nations are not always the 

result of influence, imitation, adaptation, or borrowing, but in many 

cases, they have their roots in common innate grounds and the 

positioning of two nations or two poets in similar and identical 

situations. The similar conditions of Iran and Hungary, on the eve of 

the formation of revolutions with mass cultures against autocratic 

governments, have unconsciously led to similarities in some of the 

poems of Qeysar and Petofi. 

The most important reasons for the thematic similarities in the 

poems of the two poets can be classified into three main categories: 

human nature and disposition, the positioning of Iran and Hungary in 

similar situations, and the established ethical principles that guarantee 
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the dignity of humans and shape their national and human identity. 

The dissimilarities and differences in these triple commonalities are 

not inherent and essential but rather are mostly due to the 

determination of instances, differences in national and mythical 

elements of the two nations, their resistance goals, and religious and 

spiritual backgrounds and ideals. 

Regardless of these differences, all the main and important 

themes of resistance are common among the two nations because 

human nature and disposition do not tolerate injustice and tyranny. 

Therefore, their opposition to oppression and injustice is manifested as 

protest, aggression, rivalry, confrontation, and conflict, and concepts 

such as freedom, patriotism, independence, honoring national heroes, 

death awareness and martyrdom-seeking, fighting against social 

corruption, waiting for a savior and a better future, etc. are considered 

sacred by both poets and have become the foundation of their literary 

creations. In these common themes, sometimes the perspectives have 

become completely identical, while regional, cultural, and temporal 

differences have at times given rise to disparities in their works. 

Both poets have expressed their content in a symbolic and simple 

yet deep and meaningful language, and both are committed and 

dedicated. By adhering to the principles of social romanticism, they 

have infused their poems with epic and social consciousness, blurring 

the line between love and emotion and social struggle. Both poets 

have similar poetic structures. However, the poetry of Qeysar is much 

more artistic and diverse than that of Petofi, conveying broader global 

messages 

 

Keywords: Aminpour, comparative literature, Petofi, resistance, social 

romanticism 
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 ∗شاندرو پتوفی پور وتحلیل وجوه همانندی و ناهمانندی اشعار قیصر امین
                                                                      فاطمه معینالدینی 1 

                                                                               چکیده  

های ادبی یا د. همانندیهایی وجود دارها و تفاوتهای مختلف شباهتبین آثار برجستۀ ادبی ملت

های مشابه دو ملت و نیز فطری بودن برخی ناشی از تأثیر و تأثرّ مستقیم است و یا به علتّ تجربه

های آید. وجوه ناهمانندی آثار مشابه بیشتر ناشی از تفاوتمفاهیم، در میان شاعرانشان به وجود می

پور و شاندرو پتوفی اشعار قیصر امینزیستگاه، ادیان، اساطیر و نوع تجربۀ شاعران است. بین 

ها را ناشی از ارتباط تاریخی توان آنی وجود دارد که نمیریناپذانکارهای ها و تفاوتشباهت

در این پژوهش با رویکرد نقد تطبیقی و مبتنی بر اصول بنابراین  ؛ادبیات فارسی و مجار دانست

ها پرداخته شد و این نتیجه به دست عار آنمکتب ادبیات تطبیقی آمریکایی، به تحلیل محتوایی اش

آمد که هر دو شاعر برای شعر تعهد و التزام قایل هستند و آن را در خدمت بیان مفاهیم انقلابی، 

ای جهت دفاع از وطن، آزادی، استقلال، صلح و شرف انسانی قرار های اجتماعی و وسیلهآرمان

حال عمیق و نمادین، شعر عی و با زبانی ساده و در عیناند. هر دو شاعر با نگاه رمانتیسم اجتماداده

ها چنان روشن و درخشان های آنای از پیاماند و پارهرا در خدمت روشنگری اجتماعی قرار داده

های ادبیات محسوب نمود. با این حال، دامنه، تنوع و ها را در شمار جهانیتوان آناست که می

 ز پتوفی است. زیبایی شعر قیصر به مراتب بیش ا
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 مهمقد. 1

 . شرح و بیان مسئله1-1

ویژه در دوران دفاع مقدس، بسیار قدرتمند و تواناست. این شعر شعر پایداری ایران، به

ای برخوردار است، به هضمن آن که از آبشخورهای ملی، مذهبی، تاریخی و حوادث منطق

علت فرهیختگی شاعران بزرگ خود، از ادبیات پایداری جهان نیز به شکل مستقیم و غیر 

های عاطفی مشترک همۀ مستقیم بهره گرفته است. برخی از شاعران، به دلیل شناخت حوزه

مین ها و مضااند که با درونمایههایی پرداختهآزادگان جهان، در اشعار خود به درونمایه

ها، در جوهره و ذات خود شباهت دارد، ولی در نحوة پایداری شاعران بزرگ سایر ملت

های خاص سرزمینی پرداختن و بازتاب عناصر اساطیری و ملی، باورهای مذهبی، تجربه

شوند. شاعران شاعران و هدفی که از سرودن این نوع اشعار دارند، با یکدیگر متفاوت می

ها قصد دارند با بیان در شمار شاعران متعهد و ملتزم هستند. آن پایداری در سراسر جهان

های پایداری و مقاومت شعرهایی با ماجراها و مضامین خاص، زمینه را برای بیان جهانی

از جملۀ شاعران بزرگ ایرانی است که به علت تجربۀ حضور در  پوربیان کنند. قیصر امین

فته و هم بر وقایع دفاع و بر روحیۀ رزمندگان تأثیر ها، هم از وقایع نبرد تأثیر پذیرجبهه

( دفاع مقدس 56: 1378)محقق، « الشعرایملک»که به وی لقب ایگونهبه ؛گذاشته است

کند، پرداختن به جوهرة دفاع و جنگ است اند. آنچه در شعر او بسیار جلب توجه میداده

ها و ندة مضامین، درونمایهو همین امر سبب شده شعر او شعری جهانی شود و دربردار

شوند. همچنین همین امور مشترک هایی شود که برای همۀ مردم جهان مهم تلقی میپیام

 های تطبیقی او را با شاعران بزرگ جهانی فراهم نموده است.زمینۀ بررسی

های خواه، مبارز و افسر مجارستانی در جریان جنگشاندرو پتوفی، شاعر آزادی

خواهانۀ مجارستان، از سلاح شعر برای تهییج ملت و مبارزان مجار و آزادیطلبانه استقلال

تا بدان حد است که برای او لقب استفادة شایان توجه نمود. درخشش مضامین شعری وی 

ای ( را به ارمغان آورده و به او چهره18: 1357)تفضلی، « شاعر ملت و شاعر انقلاب»

صد به توصیۀ یونسکو و به مناسبت یک 1973سال  ای که درجهانی بخشیده است، به گونه
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و پنجاهمین سال تولدش از وی در سراسر جهان تجلیل شد. پتوفی شاعری متعهد و ملتزم 

های نظامی خود را با بیانی پخته و شورانگیز در قالب اشعاری تأثیرگذار بیان است که تجربه

 نموده است. 

های ن دو ملت ایران و مجار در موقعیتبین شعر قیصر و پتوفی به دلیل قرار گرفت

ها، با هر مشابه و نیز به علت حضور بنیادین مفاهیم پایداری در سرشت و فطرت همۀ انسان

هایی وجود دارد که قابل ها و همانندی، مشابهاتنوع گرایش مذهبی، ملی و اعتقادی

هایی ها و تفاوتدگرگونیاعتناست؛ اما این تشابهات از نوع تقلید نیست، بلکه با تغییرات، 

همراه است. از این رو بررسی وجوه همانندی و اختلاف اشعار این دو شاعر در مرکز توجه 

 گفتار حاضر قرار گرفت. 

 .پیشینۀ پژوهش2- 1

پور و شاندرو پتوفی هیچ پژوهشی انجام نشده است، اما در زمینۀ تطبیق اشعار قیصر امین

تطبیقی اشعار او با شعر شاعران عرب و شعر شاعران حوزة پور و مطالعۀ دربارة قیصر امین

های زبانی، محتوایی و هنری آثار وی تحقیقات مقاومت و نیز به منظور شناساندن ویژگی

 ایم.ها به عنوان پیشینۀ غیر مستقیم گفتار حاضر بهره گرفتهمتعددی انجام شده که از آن

ای از گفتاری که زمینۀ شناخت پاره پتوفی شاعری ناشناخته در ایران نیست. نخستین

یاد استاد اسلامی ندوشن است های وی را برای ایرانیان فراهم نمود، سخنرانی زندهاندیشه

شمسی به در خواست یونسکو در دانشگاه تهران ایراد  1351میلادی  1973که در سال 

د. متأسفانه این کردند و ترجمۀ دو قطعه از اشعار وی را نیز در انتهای سخنرانی خواندن

 سخنرانی ظاهرا در جایی به چاپ نرسیده و در اختیار نیست.

شاندرو پتوفی: شاعر انقلابی ( با انتشار کتاب 1357محمود تفضلی و آنگلا بارانی )
ای از مهمترین اشعار اند و ترجمۀ گزیدهبه اختصار به ابعادی از زندگی وی پرداخته مجار

تأثیر « سایۀ پتوفی بر سایه»(، در مقالۀ 1397اند. معصومی )نموده او را به فارسی زبانان ارائه

اشعار پتوفی بر اشعار انقلابی هوشنگ ابتهاج را بررسی نموده و به این نتیجه رسیده است 

های زمان نیستند، اما دارای دغدغهکه این دو هرچند زادة یک سرزمین مشترک و یک
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ستیزی و زنده نگاه داشتن نام راه هدف، بیگانه مشترکی مثل عدالت، آزادی، جان دادن در

ها از مهدی ها و گرگنقد تطبیقی شعر سگ»(، در مقالۀ 1400باشند. پیرانی )قهرمان می

به تأثیر ترجمه در تغییر سبک و نگاه شاعران معاصر فارسی « اخوان ثالث و شاندرو پتوفی

ان داده است. در زمینۀ موضوع این پرداخته و منشأ الهام یکی از اشعار اخوان ثالث را نش

تواندگشایش بابی در این نوع بررسی مقاله پژوهشی مشاهده نشد و احتمالا این گفتار می

 تطبیقی تلقی شود.

 رویکرد و روش پژوهش.3-1

های مشترک دو اثر که با هم ارتباط در این مقاله با رویکرد تطبیقی به تحلیل درونمایه

شده است. روش پژوهش مبتنی بر نظریۀ مکتب ادبیات تطبیقی تاریخی ندارند، پرداخته 

های مقاله در زمینۀ وجوه همانندی و ناهمانندی اشعار دو شاعر با آمریکایی است. یافته

بندی و تشریح شده و نتایج به دست آمده به استفاده از فنون تحلیل محتوای کیفی طبقه

 توصیفی ارائه گردیده است.-شیوة تحلیلی

 ها و نتایج پژوهشفتهیا.4-1

پور با اشعار پتوفی بسیار زیاد است. به احتمال های اشعار قیصر امینها و ناهمانندیشباهت

مشابه،  تیدر موقع ایران و مجار قرار گرفتن دو ملتزیاد قیصر تحت تأثیر پتوفی نیست، اما 

. در استشده مشترک  یو ادب یشعر یهاهیها به درونماآنشاعران آوردن  یسبب رو

 گریخود با ملت د یفرهنگ یهانهیهر ملت با توجه به زم عتایطب یمضمون هایهمانندی

 نیز درو رسالت دو شاعر،  یعصر زندگ یاجتماع-یاسیس یشباهت فضا. دارد ییهاتفاوت

 است.  مؤثر بودهآن دو  یشعر هایهمانندی شیدایپ

 

 بحث و بررسی. 2
 یصر و پتوفینگاهی به زندگی و شیوۀ شاعری ق.1-2

خواه و مبارز مجارستانی بود که در انقلاب (، شاعر آزادی1849 - 1823شاندرو پتوفی )

بخش و ، هم در میدان نبرد و هم با سرودن اشعار آگاهی1848ملی مجارستان در سال 
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طلبی به عهده گرفت. وی را به عنوان های استقلالبرانگیزاننده، نقش مهمی در جنگ

و « ترین شعرای انقلابی جهاندر ردیف معروف»، «ر انقلابی مجارستانترین شاعبزرگ»

شناسند. می« خواهانۀ یک ملت استقهرمانی که شعر و زندگی او مظهر تمایلات آزادی»

کیش »در روستایی کوچک به نام  1823(. پتوفی در ژانویۀ سال 9: 1357)تفضلی، 

ه دنیا آمد. زندگی فقیرانه مانع از ای فقیر بدر جنوب مجارستان، در خانواده« کوروش

تحصیل او شد. پتوفی برای جبران فقر خود به عنوان هنرپیشۀ تئاتر با پای پیاده در سراسر 

های فقیر سرزمینش شد. این مجارستان مسافرت کرد. در ضمن این سفرها همنشین توده

ا ساخت. دهقانان روزی هموطنانش آشناو را با اعماق زندگی و تیره»سفرهای دور و دراز 

دید که همچون اسیر و غلام بدون هیچ حقی برای مالکان بزرگ کار و کشاورزانی را می

شوند و بعد از جنگ، مانند گدایانی در به در و سرگردان ها کشته میکنند و در جنگمی

های عامه و ادبیات (. وی با ترانه10: 1357)تفضلی، « برند.دستی به سر میدر فقر و تنگ

فولکلوریک مردم مجارستان آشنایی فوق العاده داشت و از آن برای بیان دردهای مشترک 

 مردمش بسیار سود جست. 

زندگی کوتاه پتوفی پرحادثه و سرشار از ماجراهای گوناگون بود. وی به کارهای 

های فراوان اندوخت و از از زندگی توأم با سرگردانی، تجربه»متعددی اشتغال ورزید و 

گوناگون جامعۀ مجاری بینشی عمیق یافت. او بسیار زود به ادبیات روی آورد و  مظاهر

ترین شخصیت های مناسب سروده بود، جمع کرد و به بزرگاشعاری را که در موقعیت

برد و به ، عرضه کرد. به وسیلۀ او به ارزش اشعار خود پی«وورو شمارتی»اش، ادبی زمانه

)خانلری، « منتشر کرد. 1884در سال « چکش قریه»عنوان کمک او اولین دیوان خود را با 

آن، در  1793و  1792های خصوص حوادث خونین سال(. انقلاب فرانسه، به142: 1375

دعای »گیری شخصیت و اشعار انقلابی وی بسیار مؤثر بود. خود وی گفته است که: شکل

دهندة آزادی و نجاتبخش صبحانۀ من تاریخ انقلاب فرانسه است، این انجیل جدید تعلیم 

های عامیانه و تدریج و پس از انتشار ترانه(. پتوفی به11: 1357)تفضلی، « امروز بشر است.

به شعر حماسی روی آورد و »که بیشتر جنبۀ رمانتیک و تغزلی دارند، « یانوش پهلوان»قصۀ 
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و کینۀ شدید طلبی شاعری سیاسی و انقلابی شد. از آن پس عشق پرشور به میهن و استقلال

(. سرانجام 143: 1375)خانلری، « نسبت به ستم و استبداد مایۀ همۀ اشعار او قرار گرفت.

(. مردم 21: 1357ترین نبردها کشته شد)تفضلی، در یکی از خونین 1849پتوفی در سال 

های زیادی برای دیدن و بازگشت او امیدوار مرگ او را باور نکردند و دهه

 . (Britanika, 1969,17: 751)بودند)

پیرایه دارد. غالبا بیانگر مسایل ملی، سیاسی و مبارزاتی اشعار پتوفی زبانی ساده و بی

خواهانه، تمایلات بشردوستانه و شعارهای آزادی، های آزادیمردم مجارستان است. مایه

ها و برابری و برادری که در سراسر اروپای آن روزگار رواج یافته بود و موجب انقلاب

مایۀ اصلی اشعارش را به خود اختصاص داده است. های مختلف شده بود، درونشورش

شود، به گوش شعر پتوفی ساده و جذاب است و در آن صدای ملتی که بیدار می»

: 1357)تفضلی، « دانست.ها و آرزوهای مردم را میرسد... او بهتر از هرکسی آرمانمی

است که به شعر پتوفی رونق و شکوه و عظمت ای و اجتماعی همین ویژگی توده(. »23

« شاعر ملت و شاعر انقلاب»سازد که به عنوان ( و او را شایستۀ آن می24)همان: « بخشد.می

قطعه شعر کوتاه و بلند باقی مانده که  800( شناخته شود. از پتوفی حدود 18)همان: 

گلا بارانی به فارسی ترجمه قطعه توسط محمد تفضلی و آن 29متأسفانه از این تعداد، تنها 

 شده و در اختیار است.

در روستای گتوند از توابع دزفول به دنیا آمد و پس از  1338پور در سال قیصر امین

های متعدد اجتماعی و هنری، سرانجام پس از یک زندگی پرفراز و فرود و انجام فعالیت

 1386ل شد، در هشتم آبان متحم 1377های فراوانی که بعد از تصادفش در سال تحمل رنج

وفات کرد و در روستای زادگاهش به خاک سپرده شد. قیصر پس از پیروزی انقلاب و 

های نبرد رفت و با سرودن و خواندن اشعار برای همرزمانش بر آغاز جنگ تحمیلی به جبهه

 ها تأثیر فراوان گذاشت و زمینۀ ورود دیگر شاعران زبان فارسی را نیز به این عرصهآن

گیری از فراهم نمود. اشعار او زبانی گرم، ساده و صمیمی دارد و در عین حال، به دلیل بهره
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های معنایی گوناگون است. وی شاعری هدفمند و متعهد نمادهای مختلف، دارای لایه

 :است. به گفتۀ فتوحی
کند میآغاز  1357گیری انقلاب مردم ایران در سال پور سرودن شعر را همزمان با اوجامین

رسد و تر به گوش می( صدای او محکم1359و با شروع جنگ ایران و عراق )پایان شهریور 

اندیشد. صدا با نیروهای انقلابی، بیش از هر چیز به انقلاب و نبرد و جنگ میهم 1367تا 

های مذهبی است و اعتقادی راسخ به اصول وی سخت ملتزم به ایدئولوژی و متعهد به ارزش

 (. 11: 1387های جمعی دارد. )فتوحی، آرمان انقلاب و

لحن »ت و های مختلف، حتی به جنگ تحمیلی، نگاهی رمانتیک اسنگاه غالب او به پدیده

که به آه و ناله تبدیل است، بدون آندار دفاع مقدس سرودهبیشتر اشعاری که در گیرو

نیا، پیداست)اقتصادیها شود، احساساتی و پرشور است و کمتر تندی و خشم حماسه در آن

های نخستین شعری و اشعاری که همزمان با انقلاب اسلامی و (. اشعار دوره141: 1392

گرایی به گرایانه است، اما به تدریج از آرمانجنگ تحمیلی سروده، بیشتر آرمان

آورد. این تغییر روش در اشعار وی کاملا هویداست، تا جایی که گرایی روی میواقع

 گوید:میخودش نیز 

 ام از آرزوهتتتا، آرزوهتتتای شتتتعاریخستتتته
 

 هتتتای استتتتعاریشتتتوق پتتترواز مجتتتازی، بال 
 

 تکرار کتردن های کاغذی را روز و شتبلحظه
 

 های اداری...ختتتتاطرات بایگتتتتانی، زنتتتتدگی 
 

 ام را بتتتا غبتتتار آرزوهتتتاعاقبتتتت پرونتتتده
 

 یباد خواهد برد بار ،یخاک خواهد بست روز 
 

 روی میتتز ختتالی متتن، صتتفحۀ بتتاز حتتوادث
 

 ها، نتتتامی از متتتا یادگتتتاریدر ستتتتون تستتتلیت 
 

 (187: 1392پور، )امین

نیا، ارد)اقتصادیتغییر نگاه از آرمان به واقعیت، جز دلایل فردی، اسباب اجتماعی نیز د

  :واقع(. در142: 1392
تازه از جنگ فارغ شده با تحول اجتماعی که پس از پایان جنگ پدیدار گشت، شاعر، که 

ها که او سالبیند، حال آنعاطفه و تردیدآمیز میبود، خود را در برابر جهان عینی، خشن، بی

ای که قصّۀ قوم و قبیله است نه لالایی و خلسۀ فرد. نگاه شاعر در حماسه زیسته بود؛ حماسه

 (10: 1373)فتوحی،  آورد.ی سنگین برایش به ارمغان میبه این دگرگونی درد

 دهد. بینی سوق میبینی شاعرانه و واقعگرایی به روشنتدریج او را از آرمانبه این مسائل  
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که او در نسبت میان شکل و های فراوان دارد. با وجود آنقیصر در زبان نوآوری 

گیرد، اما این به معنای غفلت شاعر از عملکرد شاعرانۀ زبان و محتوا، جانب محتوا را می

پور به زبان های زبانی نیست. در طول سه چهار دهه شاعری، توجه امیننایی به ظرفیتاعتبی

ر.ک: همواره رو به تزاید داشته و به همان نسبت درگیری او با زبان بیشتر شده است)

 (. 146:  1392نیا، اقتصادی

ن ایجاز که ایگویی است. چنانمشخصۀ اصلی زبانی وی روی آوردن به ایجاز و کوتاه       

 توان دید:وار او به وفور میرا در اشعار طرح
 پشت میله
 بر کف زندان           

 (33: 1392پور، )امین ای زنجیر!کپهّ

ترین شکل این شعر از نظر فرم با الهام از هایکوهای ژاپنی سروده شده است و در کوتاه

قیصر بیش از « ر زبان عشقاز دستو»کند. مجموعۀ ممکن، معنا و مضمونی مهم را بازگو می

که به عنوان های روایی است؛ چنانسرودههر اثر دیگری از وی حاوی ایجاز و کوتاه

 گوید:ای دیگر مینمونه
 خفتشهیدی که بر خاک می

 نوشتزد و میسرانگشت در خون خود می
 دو سه حرف بر سنگ:

 به امید پیروزی واقعی»
 نه در جنگ،

 (17ان: )هم که بر جنگ!          

: 1390 ،هاشمی و ی دارد)صرفیهنر انیو توأم با ب قیتوجه دق قیصر به شعر دفاع مقدس

« الشعرای انقلاب و جنگملک»(. همین امر باعث شده که مرتضی کاخی وی را 328

رسند، ، که متنافر و متضاد به نظر می«زیبایی»و « جنگ»قیصر میان »معرفی کند و بگوید: 

با این زبان بلند و عریان سخن « زیبایی»ه است. قیصر کسی است که از پیوندی استوار ساخت

 (56: 1378)محقق، « رسد.های جنگ به مشامش میکه هنوز بوی باروتحالیگوید؛ درمی
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شناخته و به شکل که آیا قیصر پتوفی را میدر نسبت بین قیصر و پتوفی و این

که رویکرد این با قاطعیت نظر داد. ضمن این توانآگاهانه از وی تأثیر پذیرفته یا خیر، نمی

ادبیات را یک »پژوهش به ادبیات تطبیقی رویکرد مکتب آمریکایی است. این مکتب 

های گوناگون اجزاِی آن پدیده ها و قومیتداند، و ادبیات ملتپدیدة کلی و جهانی می

وار و انسجامی اندامهستند و این اجزا در رابطه با کلیت خود یعنی جهانی بودن از وحدتی 

(. بر اساس این مکتب، ارتباط تاریخی بین دو 140: 1393نیا، )محسنی« مندند.واحد بهره

که داعیۀ تأثیرگذاری و تأثیرپذیری ادبیات یا دو شاعر شرط نیست، از این رو بدون آن

پور و های بین اشعار قیصر امینها و تفاوتداشته باشیم، در این گفتار به بررسی شباهت

 ایم.شاندرو پتوفی پرداخته

پور علاوه بر هنر شاعری، در علوم نظری ادبی بعلاوه باید توجه داشت که قیصر امین

آموختۀ دورة دکتری ادبیات بود و رسالۀ خود را که بعدها با عنوان نیز استاد بود. او دانش

نظیر نظر استاد کم ( به چاپ رسید، زیر1383پور، )امین« ت و نوآوری در شعر معاصرسنّ»

ادبیات فارسی، شفیعی کدکنی گذرانده بود. به گواهی این کتاب، وی با مکاتب نقد ادبی 

غرب و شاعران بزرگ غربی و تأثیر ترجمه در تغییر سبک و نگرش شاعران معاصر فارسی 

مایه و مضمون و حتی عنوان »تردید از طریق اخوان ثالث که آشنا بوده است. همچنین بی

ی خود را از شاندرو پتوفی شاعر مبارز و قهرمان ملی مجارستانی «هاها و گرگسگ» شعر

(، با شعر پتوفی به شکل غیر مستقیم آشنا بوده است. 501: 1400)پیرنیا، « به وام گرفته

« فکر از شاندرو پتوفی، اهدا به: محمود تفضلی»گوید: اخوان در ابتدای این شعر می

دانسته است. بعلاوه شکل بیان و تردید قیصر این نکته را می( و بی64: 1363)اخوان، 

 پور بازتاب دارد. تمثیلی این شعر به شکلی غیر مستقیم در اشعار امین-ساختار روایی

توجه به این نکته نیز ضروری است که گاه قرار گرفتن دو ملت در موقعیت مشابه، 

شود. در این همانندی مشترک می های شعری و ادبیها به درونمایهسبب روی آوردن آن

هایی دارد. های فرهنگی خود با ملت دیگر تفاوتهر ملت با توجه به زمینه مضمونی طبیعتا  
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های یاد شده جواز بررسی تطبیقی دو شاعر مورد نظر را در اختیار ما قرار مجموعۀ نکته

 دهد.می

 تاثیر ترجمه بر ادبیات و شعر معاصر.2-2

های آمیختگی و مایه ذیری را بین دو زبان بازپندیشه و هنر و فرهنگترجمه باب تبادل ا

 گوید: کند. روژه باستید میفرهنگی و تأثیر و تأثر شاعران را از یکدیگر فراهم می
بلکه در آمیزش دو فرهنگ نوعی گزینش  ،آمیزدفرهنگ دیگری نمی هر فرهنگی با هر

ای دهد. پارهتفاوتی نشان میها، بیاز ویژگی ایگیرد. هر فرهنگی در مقابل پارهصورت می

های فرهنگی به کند. گزینش آثار و ارزشای دیگر مقاومت میدر مقابل پاره پذیرد، ورا می

گیرد که فرهنگِ پذیرنده بتواند با آنچه از فرهنگ غالب پذیرفته است، ای صورت میگونه

شود. پذیرفته است، دگرگون یا مسخ میای یگانه تشکیل دهد. در نتیجه معنای آنچه پیکره

 (. 132: 1383پور، امینباستید، نقل از: )

تنها از طریق ترجمه »که با زبان اصلی آشنا باشند، بسیاری از شاعران و نویسندگان بدون آن

اند از شاعران و ادیبان و افکار فرهنگی و اجتماعی دیگر ملل باخبر و در نتیجه متأثر توانسته

( از طریق 1882-1803گردند؛ به عنوان مثال امرسن، شاعر آمریکایی )و متحول 

( با سعدی و حافظ آشنا شده است و از 1856-1777های هامر پورگشتال آلمانی )ترجمه

نیا، )محسنی« ها تحت تأثیر افکار سعدی و حافظ قرار گرفته است.طریق همین ترجمه

1393 :187 .) 

ایرانیان با فرهنگ و ادبیات اروپایی از طریق ترجمه از دورة مشروطه به بعد آشنایی 

سانی العمل یکای گسترش یافت. ایرانیان در برخورد با آثار غربی عکسبه شکل فزاینده

های جدیدی در قلمرو مضمونی و در که افقنداشتند. از این رو ترجمه ضمن آن

و تحول شعر فارسی های شعری به روی شاعران گشود، و از این نظر در تکامل تکنیک

در برخی موارد نیز موجب از خود بیگانگی برخی از شاعران و نویسندگان و  .مفید افتاد

های گرانبها و جهانی ادبیات فارسی و فرهنگ ایرانی فراهم ها را به میراثاعتنایی آنبی

أثیر هایی را متوجه فرهنگ و ادبیات فارسی کرده است. باری تننمود و از این طریق، زیا

مثبت ترجمه به مراتب بیشتر از تأثیر منفی و مخرّب آن بوده است. یان ریپکا معتقد است: 
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ترجمه در ایران زبان ادبی را دگرگون کرد و در قلمرو شعر نیز تغییر نگرش و تجربۀ »

(. تأثیر ترجمه در برخی از 243: 1383)ریپکا، « ای را برای شاعران ایجاد کرد.مرحلۀ تازه

ایرج « زهره و منوچهر»الشعرای بهار، ملک« رنج و گنج»ای ادبی معاصر نظیر شاهکاره

ی اخوان ثالث و نیز برخی از اشعار شاملو، پروین اعتصامی «کتیبه»خانلری، « عقاب»میرزا، 

و ... امری است که مورد توجه بسیاری از محققان واقع شده است. ادبیات فارسی تحت 

های های مختلف افقیات غربی تأثیر نپذیرفت؛ بلکه در زمینهتأثیر نهضت ترجمه فقط از ادب

جدیدی به روی ادبیات غربی گشود. آشنایی اروپاییان با رباعیات خیام از طریق ترجمۀ فیتز 

جرالد، با مثنوی از طریق ترجمۀ کلمن بارکد، با حافظ از طریق ترجمۀ جونز و ... تأثیرات 

  (. 188: 1393نیا، محسنیر.ک: است)زمین بر جای نهاده فراوانی در مغرب

ترجمه در آفرینش آثار ادبی و هنر و شعر آن است که آثار ایجاد  هاییکی از اثر

های معناشناختی دهند و از زیبایی و ارزشهای دو فرهنگ را در خود جای میشده ویژگی

دو ملت با شوند. البته باید توجه داشت که گاه در میان آثار ادبی مضاعف برخوردار می

شویم که به طور تصادفی یکی متأثر از دیگری است و به تعبیر رژه هایی مواجه مینمونه

که ارتباط و انتقال زمانی یا مکانی میان این دو صورت گرفته باشد، بدون آن»دبری 

(. پرداختن 488: 1400)پیرانی، « آید.ها و اشترکات زیادی میان این دو به چشم میمشابهت

های ادبیات تطبیقی است که ها و بایستهگاه ترجمه در ادبیات تطبیقی یکی از لازمهبه جای

جای کار فراوان دارد. البته باید توجه داشت که هرگونه شباهت دلیل بر تأثیرپذیری یا 

های مشترک در فطرت ها به علت داشتن زمینهزیرا برخی از درونمایه ،تأثیرگذاری نیست

سان، به صورت ار گرفتن دو ملت یا دو شاعر در موقعیت مشابه و یکها و یا قرهمۀ انسان

موقعیت مشابه دو کشور ایران و مجارستان »که شود. چنانطبیعی در آثارشان مشترک می

های ای و عام در برابر حکومتگیری انقلابی مردمی با فرهنگ تودهدر آستانۀ شکل

« ودآگاه برخی از اشعار شده است.باعث تشابه ناخ« هابسبورگ»و « پهلوی»سلطنتی 

(. بر این نکته همانندی مضامین پایداری و مقاومت را که در شمار 559: 1397)معصومی، 

ها و به تبع آن در میان تمام شاعران و های ادبیات است، باید افزود. در میان همۀ ملتجهانی
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پرستی، ون آزادی، وطننویسندگان با هر نژاد و زبان، و با هر دین و آیینی، مفاهیمی چ

طلبی، مبارزه با فساد آگاهی و شهادتطلبی، بزرگداشت قهرمانان ملی، مرگاستقلال

های شود و دستمایۀ آفرینشاجتماعی، انتظار آینده و منجی داشتن و ...مقدس شمرده می

گردد. در این مضامین مشترک چه بسا زاویۀ دیدها نیز ادبی در شعر جنگ و دفاع واقع می

های مشترک و متفاوت آفرینش ادبی بین آثار سان شوند. برای درک زمینهگاه کاملا یک

پور لازم است نگاهی هرچند مختصر به تاریخ سیاسی و اجتماعی عصر پتوفی و اشعار امین

 دو شاعر داشته باشیم.

 پور و پتوفیتاریخ سیاسی و اجتماعی عصر امین .3-2

های سال پایانی آن نیز با بیماری و رنج 9ۀ خود که سال 48قیصر در طول زندگی کوتاه 

برایش به ارمغان آورد،  1377جسمانی بسیار زیاد و غیر قابل تصوری که تصادف سال 

های آور و پر ماجرایی را مشاهده کرد. مهمترین حادثههمراه بود، وقایع و حوادث اعجاب

و تأثیرگذار بودند، وقوع و های فرعی متعدد، مهم عصر او که هریک خود آبستن حادثه

و دوران پرفراز و فرود هشت سالۀ دفاع مقدس  1357پیروزی انقلاب اسلامی در سال 

 است.

 1356 ید 17 نیبود که ب یو اجتماع یاسیبزرگ س یدگرگون کی یانقلاب اسلام

را  یو نظام پهلو رفتیبا مشارکت طبقات مختلف مردم انجام پذ 1357بهمن  22تا 

را  ینیخم امام یبه رهبر رانیا یاسلام یکار آمدن نظام جمهور یرو ۀنیسرنگون و زم

انقلاب اسلامی، ادبیات انقلاب اسلامی را رقم زد؛ همانگونه که انقلاب »فراهم کرد. 

(. هنوز مدت کوتاهی از پیروزی انقلاب 11: 1389)سنگری، « مشروطه، ادبیات مشروطه را.

 1367تیرماه  29تا  1359شهریورماه  31راق از نگذشته بود که کشور با جنگ تحمیلی ع

تفکرات فلسفی، »مواجه شد. عصر زندگی قیصر از نظر بروز تحولات مهم در عرصۀ 

اجتماعی، فرهنگی و سیاسی نیز بسیار قابل ملاحظه است. در این دوره تغییرات بنیادین در 

(. 491: 1400انی، )پیر« دهد.های مختلف جامعه از جمله در ساحت ادبیات رخ میساحت

تحولات »شده در ادبیات این عصر را از یک سو ناشی از رات ایجادشفیعی کدکنی تغیی
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هایی از آثار آشنایی با ادبیات غرب و ترجمه»و از سوی دیگر در نتیجۀ « سیاسی-اجتماعی

آن را در حوزة اندیشه، تصویر)صور  هایتأثیر»داند که می« منظوم و منثور ادبیات فرنگی

ای از اشعار (. بخش عمده29: 1380شفیعی کدکنی، «)توان دید.ال( و زبان به وضوح میخی

عیار تأثیر قیصر تحت تأثیر فضای انقلاب و دفاع مقدس شکل گرفته است. نمونۀ تمام

توان مشاهده کرد. می« شعری برای جنگ»اجتماعی در اشعار وی را در -اوضاع سیاسی

این شعر نیست و حال و هوای تمام اشعار قیصر، حتی هرچند که این تأثیر منحصر بر 

 های او، به صورت مستقیم یا غیر مستقیم مرتبط با دفاع مقدس و انقلاب است.عاشقانه

اش در مبارزه با ( که با مرگ شجاعانه1849 - 1823سالۀ پتوفی ) 26زندگی کوتاه 

اسر ناآرامی است. سال استعمار پایان یافت، همانند عصر قیصر، دورانی پرالتهاب و سر

ها و در سراسر اروپا، سال انقلاب»که عنوان یکی از اشعار پتوفی نیز هست،  1848

هاست. در این سال پس از چندین سال تسلط ارتجاع سیاه، امواج طوفان انقلاب هیجان

(. در پاریس جمهوری دوم فرانسه 17: 1357)تفضلی، « باره سراسر اروپا را فراگرفت.یک

خواه برای به دست ست فیلیپ برقرار شد. در وین، پایتخت اتریش، جوانان آزادیبا شک

هایی در آلمان برپا های دموکراتیک انقلاب کردند. در همین وقت انقلابآوردن آزادی

منتهی شد. در ایتالیا، « پروس»شد که به برقراری مشروطیت و زوال حکومت استبدادی 

های خونینی های مختلف امپراتوری اتریش انقلابسمتبوهم، صربستان، ترانسیلوانی و ق

ها، در مجارستان هم انقلاب از شهر بوداپست در ماه مارس ظهور کرد. همزمان با این قیام

(. بخش 18ها بود)همان:آغاز شد و شاندرو پتوفی، شاعر ملت و انقلاب، در رأس انقلابی

طلبانۀ های خونین استقلالها و جنگبای از اشعار پتوفی در توصیف وقایع این انقلاعمده

که فقط یکی از « سرود ملی»که به عنوان نمونه در شعر مجارستان سروده شده است. چنان

اشعار انقلابی و به بیانی دیگر، اشعار پایداری و مقاومت اوست، و تمام بندهای آن با ابیات 

خوریم که دیگر گند میخوریم/ سوبه خدای مجار سوگند می»ترجیعی و برانگیزانندة: 

یابد، تأثیر اوضاع سیاسی و اجتماعی را در انتخاب و پروراندن پایان می« هرگز/ اسیر نمانیم
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توانیم شاهد باشیم؛ جالب توجه است که های مقاومت در بیان و زبانی حماسی میدرونمایه

 مجارستان است: 1848، روز شروع انقلاب 1848مارس  13تاریخ سرودن این شعر 
 خواندبپا ای مجار! وطن تو را می

 اکنون فرصت فرارسیده است. حالا یا هرگز
 اسیر باشیم یا آزاد؟

 است مسئله و باید انتخاب کرداین
 خوریمبه خدای مجار سوگند می

 خوریم که دیگر هرگزسوگند می
 اسیر نمانیم...

 پست و فرومایه است 
 آن کس که اگر لازم است جرأت مردن ندارد

 تر بدارد.که زندگی حقیر خود را از شرف وطنش گرامی آن کس
 میخوریمجار سوگند م یبه خدا
 هرگز گریکه د میخوریم سوگند

 (61: 1357)پتوفی، . مینمان ریاس

ساز پیدایش اجتماعی عصر زندگی و رسالت دو شاعر، زمینه-شباهت فضای سیاسی

های اقلیمی، فرهنگی و اوتهای شعری فراوان در اشعار آن دو شده است. تفهمانندی

ها خواهیم هایی در آثارشان به وجود آورده که در ادامه به آنزمانی نیز ناهمانندی

 پرداخت.

 وجوه همانندی و ناهمانندی اشعار قیصر و پتوفی .4-2

شناسی شعری، زبان، پور بحث خود را با گونهدر بررسی تطبیقی اشعار پتوفی و قیصر امین

کنیم و سپس به بررسی برخی از مهمترین و پربسآمدترین شعری آغاز می ساختار و تصاویر

های این دو ها و ناهمانندیکنیم و همانندیهای شعری آن دو توجه میمضامین و درونمایه

 نماییم.قدر را مرور میشاعر عالی

 

 



  یو شاندرو پتوف پورنیام صریاشعار ق یو ناهمانند یوجوه همانند لیتحل
 

343 

 الف: نوع و گونۀ شعری 

. بخش مهمی از شاعران مکتب ادبی رمانتیسم بر ادبیات و هنر عصر پتوفی غالب بود

عصر پتوفی بودند؛ لذا او نیز تحت تأثیر جریان ادبی حاکم بر روزگارش، رمانتیک اروپا هم

اش با سفرهای دور و دراز همراه بود. در این سفرها از این رو زندگی؛ سروداشعارش را می

ن هیچ همچون اسیر و غلام بدو»شد که همیشه همنشین دهقانان و کشاورزان فقیری می

ها به خاطر همین ثروتمندان کشته کردند و در جنگحقی برای مالکان بزرگ کار می

دستی شدند و بعد از جنگ، مانند گدایانی در به در و سرگردان در فقر و تنگمی

(. توجه فراوان به طبیعت، زبان و بیان احساسی، لحن 498: 1400)پیرانی، « مردند.می

ن رفتارهای بشری با رفتارهای طبیعت و انتقاد از جهان و کار آمیز، ایجاد رابطه بیشکوه

(، بیانگر نگاه رمانتیک او 63: 1391های ادبیات رمانتیک است)شمیسا، جهان که از ویژگی

در شعر و شاعری است. اما این تمام مطلب نیست. پتوفی برای خود رسالتی اجتماعی قایل 

بخش مجارستان بود، هنر خود را در ادیبود، و چون خود یکی از رهبران مبارزات آز

خدمت فضای سیاسی و مبارزاتی قرار داده بود. به همین خاطر بارها به شاعران رمانتیک در 

ساخت. در همۀ خود و دیگران را برای انقلاب آماده می»ی پتوف اشعار خود تاخته است.

ستمداران سازشکار، پرور، سیاباف و رمانتیک، جوانان ترسو و تناشعارش شاعران خیال

)تفضلی، « کند.گیرد و سرزنش میطلبان بیکاره و خودخواه، همه را به باد انتقاد میراحت

هایی بخشیده بود که بر مبنای آن با زبانی نمادین (. همین نگاه به شعر او ویژگی17: 1357

پتوفی شناسی اشعار گفت. بنابراین در گونهاز دردها و اهداف اجتماعی مردم سخن می

سمبولیسم اجتماعی دانست که با زبانی حماسی و -توان او را پیرو نوعی رمانتیسممی

های عاشقانه و فردی شاعران رمانتیک پردازیکه خود را گرفتار خیالنمادین، بدون آن

اش را به سوی نوعی رخوت ها، فضای شعریسازد و با بیان احساساتی و عاجزانۀ رمانتیک

گیرد تا با برانگیختن های مکتب رمانتیسم بهره میاز تمام ویژگیو نرمش سوق دهد، 

ها را به انقلاب و مبارزه فراخواند. تلفیق رمانتیسم اجتماعی، سمبولیسم احساسات مردم، آن

اجتماعی و آفریدن شعر پایداری و مقاومت در تمام -اجتماعی و سرودن اشعار سیاسی

تمام « بلبل و چکاوک»ند. به عنوان نمونه در شعر نمایااشعار او در نگاه اول خود را می
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توان به راحتی مشاهده های یاد شده را که بیانگر نوع و گونۀ اشعار پتوفی است، میویژگی

 کرد:
 بشریت بیمار است

 و زمین جز بیمارستانی نیست
 سازد...جود و نابود میکه تب آن را می
 هامانروزیاما در میان تیره
 بردیاد نمی آسمان ما را از

 و برای درمان دردهامان
 فرستدشفابخشی را می

 اکنون در راه استاو خواهد رسید. هم
 رسدو به زودی فرامی

 که دژخیمان ما بتوانند دانستآنبی
 کندبه سوی توست که ترانۀ من صعود می
 و هر نوایی که از چنگ من برخیزد.

 بخش شعر منیتو الهام

 (16: 1357)پتوفی،  خوانند.ا میهایم تو رو تویی که اشک

ها در شعر قیصر نیز متناسب با فضای فرهنگی ایران در عصر انقلاب و تمامی این ویژگی

دوران دفاع مقدس قابل مشاهده است. دوران دفاع مقدس در هنر و شعر معاصر فارسی 

ز شعر نو که از آغاز دهۀ سی در اوج مبارزات ملی به یکی ا»تأثیری عمیق گذاشت. 

های تاریخی خود رسیده بود، با وقوع کودتا غرق در نفرت و نومیدی، بیش از پیش به اوج

آور های مردم و پیامدار رنج و درد و یأس تودهدامان نماد و کنایه گریخت و میراث

در ادبیات ایران « ادبیات مقاومت»دوباره و منجر به ظهور « برخاستنی»یا پرچمدار « افتادن»

-جریان شعر نو اجتماعی»ترین گرایش شعر معاصر (. برجسته495: 1400ی، )پیران« شد.

های جامعۀ آن توانست آلام و آرمانسیاسی بود که بهتر می-سیاسی)سمبولیک( یا حماسی

روز را بازتاب دهد... و به علت درهم شکستن نظام استبدادی، نوعی رئالیسم اجتماعی با 

: 1380)شفیعی کدکنی، « شود.ین رایج روزگار میمضامین حمله به امپریالیسم از مضام
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های رمانتیسم اجتماعی، نوعی سمبولیسم اجتماعی نیز (. شعر قیصر ضمن حفظ ویژگی56

گرا و هست. به تعبیری دیگر، شعر اجتماعی شعری است با جان و جوهری جامعه

ست که همگام های جمعی مردم است. هدف این نوع شعر آن امدار، که بیانگر آرمانانسان

ها را بازتاب های مردم، دردها و احساسات مشترک همۀ انسانسو با عواطف و اندیشهو هم

جا که قیصر! همین»که استاد دکتر شفیعی کدکنی در جایی به قیصر گفتند: دهد. شاید این

(، به 25: 1386)قاف، « ای.جا که تو ایستادهای، بمان. شعر درست همین است. همینرسیده

خاطر دستیابی وی به همین نوع شعری بوده باشد. همانندی گونۀ شعری و بیان حماسی، 

نمادین، اجتماعی و رمانتیسم پتوفی و قیصر از طریق مقایسۀ شعر زیر با قطعۀ چکاوک به 

 خوبی قابل دریافت است: 

 شنیدن خبر مرگ بتاغ دشتوار استت
 

 ز بتتاغ لالتته خبرهتتای داغ بستتیار استتت 
 

 بتاردکته بتاران داغ میدر این کرانه 
 

 داغ کمتر از خار استتبه چشم ما گل بی 
 

 گنتتتاه اول متتتا افتتتتتاح پنجتتتره بتتتود
 

 گنتتتاه دیگتتتر متتتا انهتتتدام دیتتتوار استتتت 
 

 خوشا اشاعۀ خورشید در بسیط زمین
 

 جا که آسمان تتار استتصدور نور به هر 
 

 متترا زمتتان ملاقتتات آفتتتاب رستتید
 

 مکتتان وعتتدة متتا زیتتر ستتایۀ دار استتت 
 

 (342: 1392پور، مین)ا
 ب: زبان و ساختار شعری

قدر صیقل خورده که آیینه شده است شعر قیصر زبانی رسا، مطمئن و آرام دارد. زبان او آن

(. زبان وی در عین سادگی، 342: 1390برای نمایاندن خاطرات نسل او. )صرفی، هاشمی، 

عناصر نمادین با « شعری برای جنگ»زبانی نمادین است. در اشعار وی به خصوص در 

های مختلف نمادهای طبیعی، فردی، جهانی و ملی بارها مورد استفاده واقع شده است، گونه

 چنانکه به عنوان نمونه در خطاب به دیوار که همانا نمادی از مدعیان دروغین است، گفته:
 (388: 1392 پور،نیام) ؟که زنده بمانیدیوار سرد و سنگی سیّار!/ آیا رواست مرده بمانی / در بند آن    

 پذیر نبود:همچنین بیان نمادین او در تشییع پیکر پاک شهدا جز با زبانی نمادین امکان
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نهایت اقیانوس / گویی هزار کشتی ها/ در ارتفاع ابر تماشایی است / بر سطح بیکرانۀ کشتیپرواز بی

 ( 319-318همان: )رانندکوچک / با بادبان کج شده می

عار قیصر در دو شکل اصلی ارائه شده: نخست شکل توصیفی: با این ساختار ساختار اش

که ماجرا و داستانی ها بدون آنشویم که در آنبیشتر در غزلیات و رباعیات وی مواجه می

پردازد. اما در را به شکل روایت بازگو کند، به توصیف و بیان مطالب مرتبط با آن می

شکل بیان حالت روایی دارد و مهمترین عناصر داستانی را اغلب شعرهای نو و نیمایی قیصر 

 توانیم مشاهده کنیم. در حرکت داستانی خطی می

که اشعار او به زبان اصلی یعنی مجاری، نه در دست دربارة زبان پتوفی، به علت آن

توان با قاطعیت سخن بود، نمیاست و نه حتی اگر بود، برای نویسنده قابل استفاده نمی

توان بر روند. اما با این حال میهای زبانی در ترجمه از دست میبسیاری از ظرافت گفت.

ساختارهای  مشترک بودن زبان نمادین، سادگی و سرراستی زبان هر دو اذعان کرد. ضمنا 

 باشد. شعری نیز تقریبا مشابه هم می

صیلات زند، ریشه در تحآنچه مایۀ تفاوت ساختاری و زبانی دو شاعر را رقم می

قیصر دارد. پتوفی به علت فقر خانوادگی هرگز موفق نشد تحصیلات آکادمیک داشته 

باشد. وی بیشتر دانش خود را به صورت خودآموز یا در اثر مصاحبت با مردم کشورش 

های کشور و از بهترین استادان ادبیات، آموخته بود. در حالی که قیصر در بهترین دانشگاه

های لطیفی که منجر به های زبانی و بازیه بود. از این رو ظرافتدانش خود را فرا گرفت

که در قطعۀ اشتقاق شود، در شعر قیصر به وفور وجود دارد؛ چنانایجاد مضامین جدید می

 گوید:می
آید / وقتی که یک تفاوت ساده وقتی جهان/ از ریشۀ جهنمّ است/ و آدم/ از عدم/ و سعی/ از ریشۀ یأس می

طرفی / مثل نان / های بیها / و واژهتفاوتی واژهکند/ باید به بیکفتار را / به کفتر / تبدیل میدر حرف /  /

 ( 75: 1392 پور،نی)ام !تدل بست / نان را / از هر طرف بخوانی / نان اس

های ترجمه شده، از این توانمندی بی بهره است. بعلاوه وشعر پتوفی، حداقل در نمونه

های تفاوت شعر دو ات دینی و اساطیر ملی متفاوت یکی دیگر از جنبهاستفاده از تلمیح
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گئورک »با برجسته کردن نام « به نام مردم»شاعر است. به عنوان نمونه پتوفی در شعر 

 گفته است:«دوژا
 اید؟آیا نام گئورک دوژا را نشنیده

 شما او را زنده زنده بر کرسی گداخته سوزاندید
 انداما آتش، روح او را نسوز

 زیرا او خود یک شعلۀ آتش بود.

 (47: 1357 ،یپتوف .)و برحذر باشید از آتشی که ممکن است باز از این شعله برخیزد

قیصر از اساطیر و ملی و مذهبی متفاوتی در اشعار خود بهره گرفته است. منظومۀ 

های های کربلا را همراه با اساطیر ملی و آموزهتر صحنهی وی به زیبایی هرچه تمام«نامهنی»

 مذهبی و دینی به تصویر کشیده است:

 سرش بر نی تنش در قعر گتودال
 ج

 ادب را گتته التتف گردیتتد گتته دال 
 

 ی پتتیچ و ختتم بستتیار داردره نتت
 

 نتتتوایش زیتتتر و بتتتم بستتتیار دارد 
 

 ای منتزل بته منتزلسری بتر نیتزه
 

 بتته همتتراهش هتتزاران کتتاروان دل 
 

 چگونتته پتتا ز گتتل بتتردارد اشتتتر
 

 که با خود باری از ستر دارد اشتتر؟  
 

 (365: 1392پور، )امین
 ج: تصاویر شعری

از طبیعت گرفته شده و سپس به  غالب تصاویر شعری دو شاعر همچون شاعران رمانتیک

ای سیاسی و اجتماعی، وظیفۀ انتقال بار اند تا بتوانند در زمینهها معنایی احساسی دادهآن

مین زها منتقل کنند. پتوفی دریا را نمادی از سربخش و انگیزشی را به آنهای آگاهیاندیشه

 خود گرفته و گفته است:
 دریا طغیان کرده است

 هادریای توده
 انگیزشو نیروی هول

 جهدچون امواج خروشانی برمی
 ترساند...که آسمان و زمین را می

 از سدها طغیان کن
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 طغیان کن
 ات را بنمااعماق تیره

 های خشمناکت راو کف
 تا ابرها پرتاب کن،
 ها بنویسو با آن بر آسمان
 به نشانۀ ابدیت:

 هرچند کشتی در بالاست
 و امواج در زیر

 (67: 1357)پتوفی، .تی در دست امواج استاما سرنوشت کش

قیصر نیز در اشعار خود از نمادهای طبیعی متفاوتی برای ایران استفاده کرده است؛ از جمله 

با نگاهی عاطفی به جنگل، آن را نماد ایران قرار داده و گفته « قطعنامۀ جنگل»در شعر 

 است:
ه را که کاشته بودیم / طوفان به باد داد / در گرگ و طوفانی از تبر / ناگاه به جان جنگل / افتاد / و هرچ
کشید / جنگل هنوز هم / جنگل بود / هرچند در دلش / میش آتش و خاکستر / جنگل ولی هنوز / نفس می
های پا خاست/ و با تمام قامت / این قطعنامه را / با نعرهجای هزار خاطره تاول بود / جنگل بلند و سبز / به

کند! / جنگل هنوز جنگل / جنگل همیشه جنگل / ند: / جنگل هجوم طوفان را / تکذیب میبلند و رسا خوا

 (326-325: 1392پور، )امین.خواهد ماند

های اقلیمی دو وجه تفاوت دو شاعر در استفاده از تصاویر، بیش از هرچیز مربوط به ویژگی

لبا یک تصویر در شاعر است. همچنین تصاویر قیصر از تنوع بیشتری برخوردارند و غا

گیرد و با واژگان همنشین یا جانشین خود هر بار، معنایی تازه ای زبانی قرار میشبکه

تواند زبان ترجمه و نیز در دهد. این ویژگی در شعر پتوفی دیده نشد؛ البته دلیل آن میمی

 دسترس نبودن تمام اشعار او باشد.
 یهای پایدارد: بررسی تطبیقی مضامین و درونمایه

های مشترک است. ها دارای مضامین و درونمایهادبیات پایداری در میان تمام ملّت

توان جای همانندی مضامین دلایل متعددی دارد. عمدة این دلایل را در سه دستۀ مهم می

های مشابه، و اصول ثابت ها در موقعیتداد: فطرت و سرشت انسانی، قرار گرفتن ملت
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هاست؛ ندهندة هویت ملی و انسانی آها و شکلانسان مندیاخلاقی که ضامن عزّت

هایی ذاتی و ماهوی نیست، گانه وجود دارد، تفاوتهایی که در این اشترکات سهتفاوت

ها غالبا ناشی از تعیین مصداق برای مفاهیم پایداری، تفاوت بلکه اختلافات و ناهمانندی

های دینی و مذهبی ها و زمینهآرمانعناصر ملی و اساطیری ملل مختلف، اهداف پایداری، 

های گوناگون است. با نادیده گرفتن این عوامل ناهمانندی، همۀ مضامین مهم پایداری ملت

خواه و سرشت انسانِ عدالت»ها مشترک خواهد بود؛ چراکه فطرت و در میان همۀ ملت

ناروا به اشکالی  از این رو ناسازگاری خود را با بیداد و ؛تابدطلب بدی را برنمیآزادی

: 1377)سنگری، « دهد.گری، رویارویی و مقابله نشان میچون اعتراض، پرخاش، ستیزه

46.) 

ها لازم است ابتدا تعریفی از مضمون و درونمایه داشته باشیم و جهت تبیین همانندی

های مضمونی مشترک عناصر پایداری توجه کنیم. در بندی و بیان ویژگیسپس به طبقه

ات ادبی مضمون، مفهومی زیربنایی و انتزاعی است که از موضوع اثر ادبی به اصطلاح

دهد. های آن را به یکدیگر پیوند میها و موقعیتآید و اجزای متعدد و بخشوجود می

مضمون اثر با موضوع آن یکی نیست؛ موضوع اثر با توجه به مناسبات ملموس یا وقایع 

تر دارد. تعیین دقیق یا مضمون آن بیانی انتزاعی که درونمایهشود، در حالیتوصیف می

مضامین پایداری کاری بسیار ضروری است و در شناخت ادبیات پایداری و مطالعات 

که قصد ورود در جزییات مورد اختلاف تطبیقی نقشی تأثیرگذار دارد. در اینجا بدون این

کنیم و تحلیل دقیق نظران را داشته باشیم، به نظر غلامرضا کافی استناد میصاحب

ها و نهیم. به گفتۀ ایشان، تعیین دقیق ویژگیها را به فرصتی دیگر وامیدرونمایه

ها امری لازم و های ادبیات پایداری و ارائۀ معیارهای علمی برای تعیین این ویژگیمشخصه

-1»های مضمونی مشترک ادبیات مقاومت جهان را در مقولات دشوار است. وی ویژگی

-5جویی و مهرورزی، صلح-4تحریض به مقاومت، -3دوستی، میهن -2یزی، ستستم

تطبیق تاریخ و همانند سازی -7تکریم از انقلابیون تاریخی، -6تقدیس آزادی و آزادگی، 

( جای داده است. و البته این مطالب را با 389: 1388)کافی، « و یادکرد گذشته
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-بندی گروهپیشنهادی برای رج»لۀ های ادبیات پایداری در مقاشناسی پژوهشآسیب

( کامل کرده است. بر این فهرست 167-136: 1400)کافی، « های ادبیات پایداریمؤلفه

طلبی، توصیف قهرمان و الگوسازی، آگاهی و شهادتمضامین مهم دیگری از قبیل مرگ

ن، تمایلات بشردوستانه، مبارزه با فساد اجتماعی، انتظار منجی و چشم به آینده داشت

شناسی، جنگ و صلح و همچنین مقدس و نامقدس را نیز طلبی، دشمنها، عدالتآرمان

توان افزود. البته بحث در موارد مورد اختلاف و تعیین دقیق مضامین ادبیات پایداری مد می

ای از مضامین نظر این گفتار نیست، لذا با توجه به محدودیت حجم مقاله به تحلیل پاره

 پردازیم:وفی که از بسامد بالاتر و اهمیت بیشتری برخوردارند، میمشترک قیصر و پت

ترین مفهوم در ادبیات پایداری است. اگر بگوییم : وطن و دفاع از آن محوریدوستیوطن

گیرند و اگر این مضمون را از ادبیات که سایر مضامین پایداری حول مفهوم وطن شکل می

گاه خود را از دست خواهند داد و به طور تکیه پایداری حذف کنیم، سایر مضامین ارزش و

ایم. مضمون وطن در اشعار کلی، اصلا شکل نخواهند گرفت، ادعایی به گزاف نکرده

گرا در عصر زندگی شاعر بسیار پررنگ های ناسیونالیستی و ملیپتوفی به دلیل رواج اندیشه

اید برای آن از همه چیز حتی شود. و باست. در شعر او وطن تنها به زادگاه شاعر اطلاق می

 از زندگی دست شست:
 بینم طوفانی تازهدردا که می

 کندوطن ویران مرا تهدید می
 ایمخشم، خشم، زیرا ما بیکار ایستاده

 های ما را سنگین کرده است.و خواب پلک
.... 

 بیدار شو وطن! که اگر برنخیزی
 دیگر هرگز برنخواهی خاست
 نقدر فرصت خواهی یافتو اگر هم بیدار شوی تنها آ

 (71: 1357)پتوفی،  که نامت را بر سنگ گورت بکنی
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سان پنداری وطن و مردم که مبتنی بر مجاز حالّ و محلّ است، در بسیاری وی با یک

از مواقع از کلمۀ وطن به طریق ایهام هم معنای سرزمین خویش و هم معنای مردم و ملت 

 خود را اراده کرده است:

که پذیری؟/ پیش از آنکنی/ و داغ ننگ را به جای تاج افتخار میتو سر مقدسّت را خم میای وطن! آیا »

یوغ اسارت بر گردنت قرار گیرد/ ای وطن! تو خود گردنت را بزن/ تا ستمکار نعش تو را به زنجیر کشد/ و 
آتش خشمی که بینم/ اش پیش رفتن در گورستان باشد/ ..../ ای وطن تو تسلیم نخواهی شد و میپیروزی
افروزد/ دست تو به سوی شمشیرت خواهد رفت/ و چه کسی جز تو سربلند و آزاد خواهد ات را میچهره

 (77-76: 1357)پتوفی، « زیست؟

قیصر ضمن نگاه عمیق به وطن ملی که دوست داشتن آن جزیی جدایی ناپذیر از ایمان 

ارد، قایل به سه نوع وطن به آن اشاره د« حب الوطن من الایمان»که حدیث است، چنان

های گوناگون در اشعار قیصر به قرار زیر دیگر نیز هست. نمونۀ تجلی و بازتاب این وطن

 است: 

ها در شعر قیصر : این نوع وطن بیش از سایر گونهوطن در معنای زادگاه و سرزمین ملی

ایر معانی های سشود. گویا وی سرزمین خود را عصارة همۀ هستی یافته و جلوهدیده می

 جوید:وطن را در سرزمین مادری خویش می

.../ گفتم/ در شهر ما/ دیوارها  /-دزفول-خواستم/ شعری برای جنگ بگویم/ شعری برای شهر خودم می»

نالد/ تنها میان هاست/ اینجا/ وضعیت خطر گذرا نیست/ آژیر قرمز است که میدوباره پر از عکس لاله

مایۀ آفرینش اشعارش کرده های وطن را دستنمادها و نشانه ( وی بارها382« )هاساکت شب

 است:

 تر از تنُگ بلتورمهرچند که دلتنگ
 

 تر از ستنگ صتبورمبا کوه غمت ستنگ 
 

 تر از دامتتن الونتتدانتتدوه متتن انبتتوه
 

 تر از کتتوه دماونتتد، غتترورم....بشتتکوه 
 

 بگتتذار بتته بتتالای بلنتتد تتتو ببتتالم
 

 کتتتتز تیتتتترة نیلتتتتوفرم و تشتتتتنۀ نتتتتورم 
 

 (214)همان: 
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داند و تر از سرزمین مادری میگرایی دینی وطن را به مراتب وسیع: آرمانوطن اسلامی

های مختلفی از داند. این اندیشه ریشه در اندیشهشامل هرجایی که در آن مسلمانی باشد می

 دارد.« کل یوم عاشورا و کل ارض کربلا»جمله 

 یآن آفتتتاب پنهتتان کنتتدیطلتتوع م
 

 رق جغرافیتتتای عرفتتتانیز ستتتمت مشتتت 
 

 تتتو از حتتوالی اقلتتیم هتتر کجاآبتتاد
 

 رود ایتن شتهر رو بته ویرانتی بیا کته متی 
 

 (304: 1392پور، )امین

وطنی که با در نوردیدن مرزهای جغرافیای سیاسی، همۀ : اندیشۀ جهانوطن جهانی 

دارد که پرداختن ای طولانی بیند، سابقهها را با مرزهای انسانی، اخلاقی و معرفتی میانسان

به آن خارج از وظیفه و حوصلۀ این گفتار است. بنابراین تنها به ذکر یک نمونه از اندیشۀ 

 شود:وطنی در شعر قیصر بسنده میجهان

 متتا کتته مرغتتان دشتتت بلایتتیم
 

 بتتتتتا غتتتتتم یکتتتتتدگر آشتتتتتناییم 
 

 متتا ز چنگتتال ختتونین نترستتیم
 

 از پتتتر و بتتتال ختتتونین نترستتتیم... 
 

 پرستتیمتتتا نشتتانی ز طوفتتان ب
 

 راه را از شتتتتتتتهیدان بپرستتتتتتتیم 
 

 میریتتبتتال در بتتال هتتم پتتر بگ
 

 میریتتتتتآستتتتتمان را سراستتتتتر بگ 
 

 (490: همان)

خدا روستا را/ بشر »شود: وطن آرمانی، که در فرهنگ ایرانی از آن به آرمانشهر نیز تعبیر می

 (154)همان: « .دشهر را آفریدند/ که در خواب هم خواب آن را ندیدنشهر را.../ ولی شاعران آرمان

دوستی دو شاعر علاوه بر مورد فوق، در این نکته نیز ریشه دارد که در وجه تفاوت وطن

که قیصر از نگاهی شعر پتوفی به علت فقدان نگاه دینی، وطن اصالت تام دارد، حال آن

شوند و نگرد. نگاهی که بر مبنای آن تمام مفاهیم پایداری مقدس میوالاتر به وطن می

وطن مورد نظر قیصر با  بنابراین ؛یابندهای عالی انسانی و دینی میدی وثیق با اندیشهپیون

که ایران است، تمام کشورهای دنیای اسلام و نیز تمام کشورهایی را که محل زیست و آن

گیرد و به سبب تقدسی که دارد، باید در راه خواهان جهان است، نیز دربرمیمبارزة آزادی
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و حراستش از جان گذشت و زندگی را غرق در یک جهاد مستمر آن و برای حفظ 

 ساخت.

طلبی و توصیف شهدا: مفهوم شهید در اسلام بسیار والاست. آگاهی، شهادتمرگ

ارزش شهید سبب شده که آثار متعددی دربارة آن توسط پژوهشگران مختلف نوشته شود. 

شهید در اسلام نیست. اما در از این رو در این گفتار نیازی به تشریح عظمت و جایگاه 

باشد.  شدهکشته  و کسی است که در راه عقیده« شهید»به معنی  «martyr» ةواژمسیحیت 

 تیحیدر مسرفت. عیسی)ع( به کار حضرت حواریون در مورد  ۀاین کلمه ابتدا به وسیل

 شوند:مى میبه سه گروه تقس دانیشه

گروه کسانى بودند که با اراده،  نیا دس.و عمل مانند: استفن مق مانیاراده، ا دانی. شه1

 خود دفاع کردند و عملا  کشته شدند. مانیو ا نیاز د رفتندیمرگ را پذ

گروه کسانى بودند که از  نیا مقدس. اىینه عمل مانند: لوچ و مانیاراده و ا دانی. شه2

 .افتندیمرگ نجات 

انتخاب نکردند، ولى به خاطر که اراده بر فداکارى نداشتند و مرگ را آگاهانه  دانىی. شه3

 (165: 1371)عزتی،  .دندیخود به مرگ رس نید

شدگان در میدان نبرد یکی از تفاوت نگاه دنیایی با نگاه آسمانی و الهی بین کشته

های بنیادین قیصر با پتوفی و به طور کلی ادبیات پایداری و دفاع مقدس ایران با تفاوت

آگاهی آنان بسیار پردامنه، متنوع و شهدا و مرگهاست. توصیفات قیصر از سایر ملت

زاست. به عنوان نمونه به ذکر تنها یک مورد که برخاسته از مبانی اعتقادی ژرف و شگفتی

 کنیم:دهد، اکتفا مینگاه عاشقانه و سراسر حسرت قیصر به شهید را نشان می

 خورشتتید ختتم شتتد تتتا نگاهتتت را ببوستتد
 

 بوستدگل غنچه شد تا قرص ماهت را ب 
 

 هفتتتتت آستتتتمان افتتتتتاد در آیینتتتتۀ آب
 

 ای ردِّ نگاهتتتت را ببوستتتدتتتتا لحظتتته 
 

 افتتتاده حتتتی ستتایۀ خورشتتید بتتر ختتاک
 

 ای از گتتترد راهتتتت را ببوستتتدتتتتا ذرّه 
 

 های نیتتزارروشتتنشتتب خیمتته زد بتتر سایه
 

 تتتتا تتتتار مژگتتتان ستتتیاهت را ببوستتتد 
 

 در برکه حک شد روی عکس ماه در آب
 

 را ببوستتتدنیلتتتوفری تتتتا روی ماهتتتت  
 

 بتتتا ستتتوز ستتتینه بتتتر لتتتب تفتیتتتدة عشتتتق
 

 آتتتش زدی تتتا دود آهتتت را ببوستتد 
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 دل آستتتتین افشتتتاند بتتتر وهتتتم دو عتتتالم
 

 تتتتتا آستتتتتان بارگاهتتتتت را ببوستتتتد 
 

 (195-194: 1392پور، )امین

اند، ابیاتی بسیار زیبا و تأثیرگذار پتوفی نیز در توصیف آنان که در راه وطن کشته شده

دس و نوع نگاهی که در فرهنگ ایرانی و اسلامی وجود دارد و در شعر دارد، اما آن تق

قیصر انعکاس یافته، به هیچ نحو در شعر پتوفی قابل مشاهده نیست. با این حال توصیف 

که مرگ عاشقانه و آگاهانه و به بیان دیگر شهید شدن در اشعار او نیز فراوان است، چنان

 گوید:می

مردم!/ چه خوش و چه زیباست/ خوشتر و زیباتر از تمام لذات/ در سراسر یک عمر مردن به خاطر آسایش تمام »

حاصل و بیهوده/ بگو ای تقدیر بگو/ که چنین مرگی خواهم داشت؟ مرگی مقدّس؟/ در این صورت من با بی

و در جایی  (37: 1357 ،ی)پتوف« .های خودم خواهم ساخت/  صلیبی را که بر آن میخکوب خواهم شددست

خواهم در آنجا بمیرم/ در میدان نبرد/ و در می»گر از آرزوی مرگ خونین خود سخن گفته است: دی

 (.38)همان:  «آنجا قلبم خون جوانش را بیرون بریزد...

ای همیشگی در عرصۀ ادبیات : درونمایۀ آزادی یکی از مفاهیم بنیادین و دغدغهآزادی

کند: نخست در زمینۀ مبارزه با پیدا می پایداری است. این مضمون در دو عرصۀ اصلی نمود

استبداد و دوم در عرصۀ استعمارستیزی و طلب رهایی از یوغ مستقیم و غیر مستقیم اسارت 

و در بند مستکبران جهانی بودن. بسیاری از شهدا جان خود را برای دستیابی به آزادی فدا 

های مسلط ان یکی از درونمایهاند. از عصر مشروطه به بعد این مفهوم از آزادی به عنوکرده

دهد. شفیعی کدکنی دربارة مفهوم آزادی در شعر معاصر ادبیات فارسی خود را نشان می

 گوید: فارسی می
اندیشد و آزادی چیزی است که که به خدا بیندیشد، به آزادی میانسان معاصر بیش از آن

دک خود را یافت. بشر امروز مفهوم آن در تاریخ زندگی بشر وقتی پیدا شد که بشر اندک ان

ای نسبت به ذات حق ندارد و به جای آن در جستجوی آزادی است، عموما حالت عاطفی

 (. 156: 1380آزادی مطلق )شفیعی کدکنی، 

داند و آن را می« حکومت قانون و نوعی نظم اجتماعی متکی بر برابری»آژند آزادی را 

 (. 333: 1363شمرد)آژند، ینتیجۀ آشنایی شعرا و ادبای ایران با غرب م
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پور با درونمایۀ آزادی متعدد است و غالبا در بیانی نمادین شکل های امینسروده

که او به آزادی در خارج از قلمروهای ملی نیز قایل است و بارها از گرفته است. ضمن این

 ها و از جمله فلسطین سخن گفته است: آرزوی خود برای آزادی مردم سایر سرزمین

 هپنجتتتتر ریتتتتشتتتتب ز ۀکوچتتتت یدر انتهتتتتا
 

 پنجتره ریبته تصتو رهینشسته خ میقو 
 

 ایتتن ستتوی شیشتته شتتیون بتتاران و خشتتم بتتاد
 

 در پشت شیشه بغض گلوگیر پنجتره 
 

 اصتتترارِ پشتتتتِ پنجتتترة گفتگتتتو بتتتس استتتت
 

 دستتتی بتترآوریم بتته تغییتتر پنجتتره 
 

 ای نتتتو درافکنتتتیمکتتته طتتترح پنجتتترهتتتتا آن
 

 رهدیوار ماند و حسترت تصتویر پنجت 
 

 ستتتایایم کتته دیتتوار شیشهمتتا ختتواب دیتتده
 

 ایم بتته تعبیتتر پنجتترهاینتتک رستتیده 
 

 تتتتتتا آفتتتتتتاب را بتتتتته غنیمتتتتتت بیتتتتتاوریم
 

 یک ذره راه مانده بته تستخیر پنجتره 
 

 شتتتتودجتتتتز بتتتتا کلیتتتتد نتتتتاخن متتتتا وانمی
 

 قفتتل بتتزرگ بستتته بتته زنجیتتر پنجتتره  
 

 (348 :1392 پور،نیام)

 و قطعه شعر زیر به خوبی هویداست:بیان نمادین قیصر از آزادی در د

ای پشت میله / بر کف زندان / کپه»( و 32همان: «)پرنده / نشسته روی دیوار / گرفته یک قفس به منقار»

 (33)همان: « زنجیر

مفهوم آزادی در شعر پتوفی نیز از جایگاهی والا برخوردار است، منتها او تنها در آرزوی 

جمهوری! »داند: جمهوری را فرزند و مادر آزادی میآزادی ملت خود است. گاه حکومت 

ای/ من از ها پنهان شدهای فرزند آزادی/ و ای مادر آزادی که به جهان مهربانی/ ای تو که همچون راکوتی
مطبوعات آزادند! و از این »( و گاه خواهان آزادی مطبوعات است: 72« )کنم.پیش و از دور به تو سلام می

جانت را جان تو هراس ندارم/ در قلب تو خونی تپنده جاری است/ و جسد نیمه پس/ ای ملت! برای

 (63: 1357 ،ی)پتوف «.بخشدمی

گاه هدفی : ادبیات پایداری صحنۀ نزاع و درگیری است. جنگ بنفسه هیچجنگ و صلح

آید. به همین خاطر شعر جنگ همواره فضایی تیره و تار و سراسر اندوه مقدس به شمار نمی

اش از جنگ با تلقی انسان غربی تفاوت بنیادین که تلقی. شعر قیصر نیز با وجود آندارد

داند، بلکه در های ایران را هجوم به کشوری دیگر نمیدارد؛ چراکه وی جنگ در جبهه
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آور جنگ را، نگاه او جنگ مفهومی دفاعی و مقدس دارد؛ با این حال فضای سرد و هراس

 به بهترین شکل به تصویر کشیده است.  به خصوص در شعری برای جنگ،

پذیر باشد که در خدمت دسترسی به تواند توجیهدر نگاه قیصر جنگ زمانی می

دارد که « طرحی برای صلح»شعر عنوان  3صلحی پایدار قرار بگیرد. در میان اشعار قیصر 

ز که در اشعار گفته شده، که اطلبی اوست، چنانبیانگر ترجیح صلح بر جنگ و صلح

 گوید:ترین و زیباترین اشعار وی است، میانداز انسانی و اخلاقی در شمار لطیفچشم

کند/ مادر کنار چرخ هایش در حیاط خانه بازی میکودک/ با گربه: »1طرحی برای صلح 

 پور،نیام)« پیچد/ صدای در!/ شاید پدر!خیاطی/ آرام رفته در نخ سوزن/ عطر بخار چای تازه/ در خانه می

1392 :15.) 

خفت / چنین در دلش گفت:/ اگر فتح این شهیدی که بر خاک می: »2طرحی برای صلح 

 (16همان: «)؟است/ که دشمن شکست/ چرا همچنان دشمنی هست

زد و سرانگشت در خون خود می /خفتیکه بر خاک م یدیشه : »3 صلح یبرا یطرح

 (.17)همان: « در جنگ،/ که بر جنگ! نوشت/ دو سه حرف بر سنگ:/ به امید پیروزی واقعی/ نهمی

شمول از صلح سخن به میان العاده زیبای قیصر که با نگاهی جهانیکی از شعرهای فوق

 گوید:، می«ای برای آشتی دارد.ترانه»آورده، عنوان 

 اگتتتر بتتتاخبر باشتتتی از آستتتمان
 

 انتتتدخبرهتتتای آن ستتتو همتتته آبی 
 

 خبرهای روشن، خبرهای ختوب
 

 انتتتتتتدبیهمتتتتتته آفتتتتتتتاب و مهتا 
 

*** 

 خبرهتتای آن ستتو همتته ستتبز ستتبز
 ج

 خبرهتتای ایتتن ستتو همتته ستترخ و زرد 
 

 در آن سو همه رنگ آرامش است
 

 در این سو همه رنگ نیرنتگ و درد... 
 

*** 

 تمتتام زمتتین جتتای جتتولان توستتت
 

 بگتتو جتتا بتترای تتتو تنتتگ استتت بتتاز؟ 
 

 نه تنهتا زمتین، آستمان متال توستت
 

 نیتتازی بتته شمشتتیر و جنتتگ استتت بتتاز؟ 
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 (530)همان: 

ای ناخوشایند است، اما برای رسیدن به هدف در شعر پتوفی جنگ با وجود آن که پدیده

ای جز آن نیست، لذا او جنگ را بر عشق و والای استقلال ملی و عزت و شرف چاره

 آرامش زیستن با معشوق ترجیح داده و گفته است:
 دیشب جنگ را به خواب دیدم

 اندند ...خومجارها را به جنگ می
 درست روز عروسی ما بود

 عروسی من، عروسی تو محبوبم.
 که در راه وطنم جان بدهمو من هم برای آن

 گذشتم.مان میحتی از نخستین شب عروسی
 محبوبم، آیا دشوار نیست

 در چنین روزی به سوی مرگ رفتن؟
 و با این همه اگر سرنوشت چنین بخواهد

 (35: 1357 ،ی)پتوف ان که در خواب دیدمسبه راستی چنین خواهم کرد. بدان

ای که با بخشی و رابطه( از زندگی لذت70 -69« )زنم و شمشیرم»پتوفی در شعر درخشان 

گوید. شمشیری کهن که بر دیوار آویخته است از ارتباط عاشقانۀ همسرش دارد، سخن می

گهان نگاه شاعر به نگرد. ناها میآلود به آنوی و همسرش ناخشنود است و با نگاهی غضب

 شناسی:گوید: چرا خشمگینی؟ تو که همسر مرا میافتد و به آن میشمشیر می
 اگر وطنم

 بازوی مرا لازم دارد
 زنم با دست خود

 تو را به کمرم خواهد بست
 و به هنگام وداع خواهد گفت:

 بروید با هم

 (70.)همان: و به هم وفادار بمانید

گراست؛ با نگاهی مثبت به دبیات پایداری اصولا آرمان: اگرایی و انتظار آیندهآرمان

گران یا آینده، یقین دارد همۀ چیزهایی که به سبب حاکمیت مستبدان یا به واسطۀ اشغال
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ای نه چندان نیروهای مهاجم و دشمن در زمان حاضر از مردم دریغ شده است، در آینده

ینده ویژگی تفکیک ناپذیر همۀ یافتنی است. به همین دلیل است که امید به آدور دست

های ادبیات پایداری است. دنیای آرمانی مورد نظر در آینده محقق خواهد شد. پتوفی گونه

 گوید:می
 ای آینده، حجاب سیاهت را که پردة اسرار است

 دردجادوی احساس پیشگوی من از هم می
 بینمو در ورای این پرده، آیندة پنهان را می

 اندازدساند و به وحشت میترکه ابتدا مرا می
 انگیزد ...و بعد شادی عظیمی در دلم برمی

 و زمین دیگر جز دو اردوی رو در روی هم نخواهد بود:
 اردوی نیکان و بدان

 اندو نیکان که تا آن زمان همیشه مقهور بوده

 (15: 1357)پتوفی، در آنجا پیروز خواهند بود ...

های مبارز کی به جبر تاریخ و یا وابسته به تلاش انساننگاه پتوفی به آیندة آرمانی تنها مت

توان دید؛ اما نگاه قیصر به آینده و جامعۀ است. این نوع نگاه را در تمام اشعار وی می

الْعَاقِبَةُ  وَ»کند که های مذهبی دارد. از یک سو قرآن کریم به صراحت بیان میآرمانی ریشه

نُریِدُ أَنْ نَمُنََّ عَلَى الََّذیِنَ  وَ»( و 132)طه: « یواَلعَْاقِبَةُ لِلتََّقْوَ» (؛18سورة قصص، آیۀ «)للِْمُتََّقِينَ

( و از سوی دیگر انتظار 5)قصص: « اسْتضُْعِفُوا فِي الْأَرضِْ وَنَجْعَلَهُمْ أَئِمََّةً وَنَجْعَلَهُمُ الْواَرِثِينَ 

سآمد در شعر دفاع های پر بظهور حضرت مهدی )عج( با بیانی نمادین یکی از درونمایه

 پور است:مقدس ایران و به طور خاص در شعر امین

 صبح بی تو رنگ بعد از ظهتر یتک آدینته دارد
 

 بتتی تتتو حتتتی مهربتتانی حتتالتی از کینتته دارد 
 

 گوینتد تعطیتل استت کتار عشتتقبازیبتی تتو می
 

 ؟عشتتق امتتا کتتی خبتتر از شتتنبه و آدینتته دارد 
 

 متتاخوانتتد بتته انکتتار تتتو اجغتتد بتتر ویرانتته می
 

 ها بتویی از آن گنجینته داردخاک این ویرانته 
 

 گشتتاید...ناگهتتان قفتتل بتتزرگ تیرگتتی را می
 

 آیینتته داردکتته در دستتتش کلیتتد شتتهر پرآن 
 

 (409: 1392پور، )امین
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وی در اشعار متعدد از آیندة آرمانی خود در سایۀ ظهور حضرت ولی عصر )عج( با ابهامی 

 که خاص شعر است، سخن گفته است:

 چو اشکی سرزده یتک لحظته از چشتم تتو افتتادم
 

 دانمچتترا در خانتتۀ ختتود عتتین مهمتتانم؟ نمتتی 
 

 های انتظتتتتتارم راشتتتتتمارم ستتتتتالستتتتتتاره می
 

 دانمهزار و سیصد و چنتدین و چنتدانم؟ نمتی 
 

 خواهتد؟دانم، بگو عشتق تتو از جتانم چته مینمی
 

 دانمخواهد بگو عشق تو از جانم؟ نمتیچه می 
 

 دانم؟دانم، چتته متتیغیتتر از ایتتن نمتتیدانم بتته نمتتی
 

 دانمدانم، نمتتتیدانم، نمتتتیدانم، نمتتتینمتتتی 
 

 (180)همان: 

احترام به سربازان و بسیجیان: در دوران دفاع مقدس ایران، به خصوص در نزد سپاهیان و 

ها و مقامات نطامی که در تمام دنیا متداول است، وجود نداشت. به همین بسیجیان، رتبه

رنگ و پذیر نبود. همه همص یک بسیجی ساده از یک فرمانده به راحتی امکانسبب تشخی

که در شکل بودند. ستایش قیصر از بسیجیان تحت تأثیر چنین فضایی شکل گرفته؛ چنانهم

 شود: قطعۀ زیر مشاهده می

ها چه نیا /من ی: خداگفتم /رفتندیآسمان ده رژه م در /روشن یجیکهکشان بس کی /شب هم»

 (514: 1392 پور،نی)ام «اند!کوچک شان قبضه کرده یهادست با /ها که عشق رانیا /اند؟!دهکر

اما در مجارستان درجات نظامی کاملا مشخص بود و نوع رفتار نظامیان با یکدیگر 

رتبه در گرفت. پتوفی خود یکی از افسران عالیشان شکل میتحت تأثیر درجات نظامی

گذاشت، مورد تحسین و احترام نیروهای نظامی و ه گام میکشورش بود و به هرجا ک

گرفت. وی نارضایتی خود از این وضعیت و لزوم احترام گذاشتن به سربازان قرار می

به شکل زیر که دربردارندة نوعی تواضع « به سربازان احترام بگذارید»سربازان را در شعر 

و نسبت به زیردستانش است، بیان کرده گرا و انسانی اداشتنی و بیانگر رفتار اخلاقدوست

 است:
 بینندمن افسرم، و هر وقت سربازان مرا می

 گذرنددهند و از کنارم میسلام می
 کنمشوم و فکر میکشم، سرخ میو من خجالت می

 که این کار درست نیست، درست نیست
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 ها سلام بدهیمباید ما به آن
 ها خیلی بیش از ماست.زیرا ارزش آن

 ازان احترام بگذاریدبه سرب
 که از تیمساران بزرگترند.

 جنگیمها همراه هم میما افسران و آن
 جنگیمدانیم که برای چه میولی ما می

 چون چیزی داریم که به خاطر آن پیروزی بخواهیم
 ایمانی داریم یا شاید ثروتی

 و جاذبۀ خیره کنندة افتخار ...
 دانند که افتخار چیستو اینان چه می

 برندگر هم بدانند از آن چه فایده میو ا
 ای نداردکتاب تاریخ صفحه

 که در آن سطری با نام اینان نوشته باشد....
 اگر از جنگ بازآیند

 بخشدوطن به ایشان یک عصای گدایی می
 و اگر در جنگ بمیرند
 ریزدها میها و بر نام آنفراموشی بر گور آن

 جنگندو اینان باز هم با شهامت می
 شوندبا شمشیر و آتش دشمن رو به رو میو 

 به سربازان احترام بگذارید

 (78: 1357) پتوفی،  که از تیمساران بزرگترند

شود، مبنا و نوع احترام به بسیجیان در شعر قیصر با احترام پتوفی به که مشاهده میچنان

تر است و اخلاقیتر و سربازان بسیار متفاوت است. از این نظر شعر قیصر به مراتب انسانی

که مبنای احترام حالیانگیزد؛ درنسبت به بسیجیان برمینوعی احترام قلبی و واقعی را 

خواستن پتوفی برای سربازان، نوعی حس ترحم نسبت به آنان و سرنوشت غمبار توأم با 

 هاست.جهالت آن
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حاد توصیف صحنۀ نبرد: پتوفی خطاب به امپراتور اتریش، در شعری که در آن از ات

 گوید:دو ملت لهستان و مجار برای رهایی از اسارت سروده می
 توانیتو ای راهزن تاجدار می

 های مزدورت را به سوی ما روانه کنیهنگ
 ها پلی خواهیم ساختما از نعش آن

 برای تو از اینجا تا جهنم
 رئیس ماست« بمِ»ما پیروز نشویم؟ 

 قهرمان کهنسال آزادی
 درخشدپرتو انتقام میو در برابر ما چون یک 

 (84)همان: ستارة خونین اوسترولنگا

های نبرد بسیار موجز و در عین حال موشکافانه و تأثیر پور از صحنههای قیصر امینتوصیف

اخبار »گذار است. وی در توصیف فضای جبهه بعد از بمباران شیمایی دشمن گفته است: 

های ست/ گفتند:/ از سقفجا ابریفتند: آسمان همهتازه را شنیدی؟/ گفتند:/ وضع هوا خراب است/ گ
های کهنۀ های شرحه شرحۀ ما را/ با داغبارد/ گفتند گلکاذب سربی/ باران زرد/ باران شیمیایی/ می

کنند/ گفتند .../ اما/ با این همه خبر/ در عصر شب/ در عصر خستگی/ در عصر مادرزاد/ تشریح می
ح حال ما اثری نیست/ در عصر خواب و خلسه و خمپاره/ در عصر عصب/ در روزنامۀ عصر/ از شربی

 (.332-331: 1392پور، )امین« .ها خبری نیستآخرین خبر تازه/ از نام ما/ در روزنامه

ترین های متعدد دارد و یکی از هنریهای نبرد که نمونهتوصیف شعر قیصر از صحنه

لف و هر بار از زاویۀ دیدی ترسیم های مختبه شکل« شعری برای جنگ»تابلوهای آن در 

 شود، بسیار دردآلود و مظلومانه است.می

ای مؤثر و شعر در نگاه قیصر و پتوفی: این دو شاعر هر یک به نحوی شعر را وسیله

پور شاعری متعهد است که قصد دارد دانند. بی هیچ تردیدی امینکارآمد برای مبارزه می

ها و ها، استعارهادبی زودیاب و کنایههای گیری از آرایهدر بیانی گرم و دلنشین و با بهره

ها، دلاوری و مظلومیت شهدا و رزمندگان برای همۀ مردم نمادهای روشن از فضای جبهه

گیرد و ... حادثۀ عظیم جنگ و ها میتصاویر شعری خود را از واقعیت»سخن بگوید. او 

ته و در شعر سعی در ادای دین و اش گذاشدفاع مقدس تأثیری ژرف بر ذهن و اندیشه
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(. شعرهای او هرچند که 325: 1390هاشمی،  و )صرفی« رسالت دینی خود داشته است.

سان نیستند. اشعاری که همزمان با دفاع همگی در ارتباط با دفاع مقدس هستند، اما یک

فرم  مقدس سروده، با هدف ایجاد شور و انگیزه در جوانان بوده، لذا جانب محتوا را بر

های هنرمندانۀ محور و فاقد آرایه-شعری در این دسته از اشعار برتری داده و اشعارش معنا

ها کمتر توجه کرده است، اشعار او در این بخش از ادبی است و به تخیل و تصویر در آن

 اش غالبا شکل زیر را دارند:زندگی

 ناگتتته رجتتتز هجتتتوم خواندنتتتد
 

 بتتتتر گُتتتتردة گِردبتتتتاد راندنتتتتد 
 

 بتته ختتون شتتب زمتتین راشستتتند 
 

 شمشتتتیر بتتته آستتتمان رستتتاندند 
 

 ماندند بته عهتد ختویش و رفتنتد
 

 رفتنتتتتد ولتتتتی همیشتتتته ماندنتتتتد 
 

  (41: 1392 پور،نی)ام

در شعرهایی که پس از پایان دوران دفاع مقدس سروده، از اندوه ناشی از جاماندن از         

شعر خود را همراه با تحول  های مختلف سخن گفته است. او تحولکاروان شهدا به شکل

 حالش در رباعی زیر بیان کرده است:

 اول آبتتی بتتود ایتتن دل، آختتر امتتا زرد شتتد
 

 آفتتتابی بتتود، ابتتری شتتد، ستتیاه و زرد شتتد 
 

 صتتاف بتتود و ستتاده و شتتفّاف عتتین آینتته
 

 آه ایتتن آیینتته کتتی غتترق قبتتار و گتترد شتتد 
 

 (48)همان: 

تظار خود را از شعر توصیف کرده و قیصر در چند جا به شکل مستقیم نظر، هدف و ان

آید همیشه بر مبنای همین نظرات نیز اشعار خود را سروده است. از مجموع این اشعار برمی

ای برای سرگرمی دانسته، نه وسیلهکه قیصر شعر را سلاحی برای مبارزه و هدفی مقدس می

توان ی را به روشنی میسروده، این طرز تلقی و« شعر»ای که با عنوان و هنرنمایی. در قطعه

ها این سال روشن نگه دارم/ امانیپس چگونه/ بهوا خاموش .../  تا نسوزم/ تا نسوزانم/ تا مبادا بی»دید: 

 (12همان:)« آتش را/ در کف دستم؟/ تا بدانم همچنان هستم!پاره
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 محور او به شعر،-پتوفی نیز مثل قیصر اشعاری دارد که بیانگر چگونگی رویکرد معنا

قایل شدن به رسالتی در شعر، و داشتن التزام و تعهد هنری وی است. از مجموع اشعار او نیز 

ها و سادگی مضامین عمیق و انقلابی هویداست. گویا شاعری جزء مکمل این نکته

ای مؤثر برای ایجاد فرماندهی و جنگاوری وی بوده است و او شعر را چونان وسیله

 سروده است:« شعر»دانسته است. او در قطعۀ رزه با فساد میاصلاحات عمیق اجتماعی و مبا
 کنند!ای شعر مقدس چگونه تو را تحقیر می

 سازند!و چگونه عظمت تو را لگدمال می
 دارند....ها، به هنگامی که مدعی هستند که تو را بزرگ میاحمق

لاری اشرافی و اعتقاد شعر را تبدیل به تاگوید که شاعران و کاهنان بیو در ادامه می

گو در آن راه دارند. یعنی اشراف یاوه« های برّاقصاحبان کفش»اند که فقط روح کردهبی

 گوید: ها میگاه خطاب به آنآن
 آه! خفه شوید! ای پیامبران دروغین

 ساکت شوید! که حتی یک حرف شما هم راست نیست.
 نه! شعر تالاری نیست

 ها که در آن اعیان و انگل
 سرایی و پرگویی گِرد آیندوهبرای یا

 ای گشاده استشعر برتر از آن است. خانه
 سان.بختان و شوربختان یکبر روی نیک

 به روی همۀ آن کسان که بخواهند بسرایند.
 شعر معبدی مقدس است که همه کس را بدان راه است

 (30: 1357 ،ی)پتوفآیدحتی آن کس را که چارقی به پا دارد یا با پای برهنه می

( به توصیف شعرهای خود و اهدافش از شاعری پرداخته و 31« )های منترانه»وی در شعر 

 هایم به وجود آیندالتزام و تعهد خود را بیان نموده و گفته است: وقتی که ترانه

 )همان(های آتشین روح خشمگینم هستندبرق

ا بیان به صراحت وظیفه و رسالت شاعران ر« شاعران قرن نوزدهم»وی در شعر 

 گوید:کند و میمی
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 پس ای شاعر، به پیش همراه مردم
 ها و دریاهااز میان شعله

 ملعون باد آن کس که بگذارد
 پرچم مردم فروافتد!

 ملعون باد آن تنبل ترسو
 کنندبرند و مبارزه میریزند، رنج میکه در آن هنگام که مردم عرق می

 عقب بماند

 (45: 1357 ،ی)پتوفبجویدها برای خود آسایشگاهی و در سایه

سانی دارند و با پور در شعر و شاعری مانیفست تقریبا یکبدین ترتیب پتوفی و امین

 آورند.سان را بر زبان میدو بیان به ظاهر متفاوت، حرفی واحد و یک

 

 گیری.نتیجه3

های شعری مشترک در میان نتایج حاصل از پژوهش حاضر بیانگر آن است که درونمایه

های مختلف همیشه ناشی از تأثیر و تأثر و اخذ و اقتباس نیست، بلکه در بسیاری مواقع، ملت

های مشترک فطری و قرار گرفتن دو ملت یا دو شاعر در موقعیت مشابه و ریشه در زمینه

گیری انقلاب سان، دارد. موقعیت مشابه دو کشور ایران و مجارستان در آستانۀ شکلیک

های خودکامه باعث تشابه ناخودآگاه ای و عام در برابر حکومتمردمی با فرهنگ توده

 برخی از اشعار قیصر و پتوفی شده است.

داد:  یجا توانیمهم م ۀرا در سه دست همانندی مضامین دو شاعر لیدلا ترینهعمد

مشابه، و اصول  یهاتیدر موقعایران و مجار  ملتدو قرار گرفتن  ،یفطرت و سرشت انسان

هاست؛ نآ یو انسان یمل تیهو ةدهندو شکل هاسانان یمندکه ضامن عزّت یقثابت اخلا

بلکه اختلافات  ست،ین یو ماهو یگانه وجود دارد، ذاتاشترکات سه نیکه در ا ییهاتفاوت

دو ملت ایران و  یریو اساط یمصداق، تفاوت عناصر مل نییاز تع یغالبا ناش هاناهمانندیو 

 نیگرفتن ادهیست. با نادهاآن یذهبو م ینید یهانهیها و زمرمانآ ،یداری، اهداف پامجار

؛ استمشترک  ملتدو  انیدر م یداریمهم پااصلی و  نیمضام ۀ، همیعوامل ناهمانند
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رو  نی. از اتابدیرا برنم یبد طلبیچراکه فطرت و سرشت انسان عدالت خواه و آزاد

 ،یگرزهیست اش،چون اعتراض، پرخ یو ناروا به اشکال دادیخود را با ب یناسازگار

 ،یطلباستقلال ،یپرستوطن ،یچون آزاد یمیمفاه و دهدیو مقابله نشان م ییارویرو

انتظار  ،یمبارزه با فساد اجتماع ،یطلبو شهادت یآگاهمرگ ،یبزرگداشت قهرمانان مل

 یهانشیآفر یۀو دستما شده ردهمقدس شمدر نظر هر دو شاعر  داشتن و ... یو منج ندهیآ

گاه کاملا  زین دهاید یۀمشترک چه بسا زاو نیمضام نی. در اه استدیگردواقع  هاآن یادب

در آثارشان به  هاییناهمانندی ی،و زمان یفرهنگ ،یمیاقل یهاتفاوت اند و گاهشده سانکی

 است. وجود آورده

مطالب  ناو در عین حال عمیق و پر مع و سرراست هساد ن،ینماد یزبان هر دو شاعر با

اند. هر دو شاعر متعهد و ملتزمند. با رعایت اصول رمانتیسم اجتماعی به خود را بیان کرده

اند و مرز بین عشق و احساس، و مبارزة اجتماعی اشعار خود رنگ حماسی و اجتماعی داده

اما شعر  ،دارندمشابه  یشعر یساختارها هر دو شاعر اند.را در اشعارشان از میان برداشته

 های جهانی بیشتری دارد.تر است و پیامتر و متنوعیصر به مراتب از شعر پتوفی هنریق
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